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Lord, in this holy season of prayer and
song and laughter, we praise you for the
great wonders you have sent us: for
shining star and angel's song, for infant's
cry in lowly manger. We praise you for
the Word made flesh in a little Child. We
behold his glory, and are bathed in its
radiance.

Señor, en este santo tiempo de oración,
canto y risa, te alabamos por las
grandes maravillas que nos has
enviado: por la estrella brillante y el
canto de los ángeles, por el llanto de un
niño en un humilde pesebre. Te
alabamos por el Verbo hecho carne en
un pequeño Niño. Contemplamos su
gloria y somos bañados en su
resplandor.

Congratulations Mr. Boyle
Congratulations to our very own Jeff Boyle who is the Academy of
Holy Angels 2024 Rising Star Award recipient. Jeff is being
recognized for his years of dedicated service and deep care for the
students at BT and for sharing his time and talent as a football
coach at Academy of Holy Angels.

Felicitaciones Sr. Boyle
Felicitaciones a nuestro Jeff Boyle, quien recibió el premio Rising
Star 2024 de la Academia Holy Angels. Jeff está siendo
reconocido por sus años de dedicado servicio y profundo
cuidado a los estudiantes de BT; y por compartir su tiempo y
talento como entrenador de fútbol en Academy of Holy Angels.

Financial Aid Applications are now open!
Get a jump start on your Financial Aid application. 2024-25
TADS financial aid applications are available. You can start your
application now! 2023 tax info can be added when it is received in
January. Don’t delay. Check this “to do” off your list!

Detailed instructions are attached to this newsletter and available
on our website here: English

¡Las solicitudes de ayuda financiera ya
están disponibles!
Tenga un buen comienzo con su solicitud de ayuda financiera.
Las solicitudes de ayuda financiera TADS 2024-25 ya están
disponibles. ¡Puede comenzar su solicitud ahora! Podrá añadir la
información del año fiscal cuando la reciba en enero. No se
demore. ¡Añada ésto en su lista de "cosas por hacer"!

Las instrucciones detalladas se adjuntan a este boletín y están
disponibles en nuestro sitio web aquí: Español

Donations needed for Sno*ball Silent
Auction

Se necesitan donativos para la subasta
silenciosa de Sno*ball

https://btcsmn.org/documents/2022-23-tads-financial-aid-online-application-instructions/
https://btcsmn.org/documents/2022-23-tads-solicitud-de-asistencia-financiera-instrucciones-de-solicitud-en-linea/


Can you help our Sno*ball committee over Christmas break? We
are looking for donations for our Silent Auction. For every gift
card or auction item donated with a value of $10 or more, receive
an out of uniform pass. How do I help?

- Purchase a gift card or create a gift basket that can be put
in the Sno*ball silent auction.

- Visit local businesses as a representative of Blessed Trinity
and request a donation for the Snoball. (donation
information is attached to this email - Email Terry to
request paper copies.)

- Questions? Ideas? Email Terry

¿Puede ayudar a nuestro comité de Sno*ball durante las
vacaciones de Navidad? Estamos buscando donativos para
nuestra Subasta Silenciosa. Por cada tarjeta de regalo o artículo de
subasta donado con un valor de $10 o más, reciba un pase sin
uniforme. ¿Cómo ayudo?
Compre una tarjeta de regalo o cree una canasta de regalo que
pueda incluirse en la subasta silenciosa de Sno*ball.
Visita comercios locales como representante de la Santísima
Trinidad y solicita un donativo para el Snoball. (La información
de la donación se adjunta a este correo electrónico; envíe un
correo electrónico a Terry para solicitar copias impresas).
¿Preguntas? ¿Ideas? Envíe un correo electrónico a Terry

Used Technology Available for Purchase
We have used technology available for purchase by school families,
including iPads and Chromebooks, and some Apple computers.
These are working devices in varying conditions, most of which
are no longer able to run the most recent software versions. First
come, first served! Please use the order form at
https://forms.gle/Tsm4uhCS2uEA696u9 to view more details
and to place your order. Orders will be filled by Mrs. Elfering as
her schedule allows. You will receive an email when your order is
ready.

Equipo tecnológico usado disponible para
la venta
Tenemos equipos tecnológicos usados disponibles para la venta a
las familias de nuestra escuela, incluyendo iPads, Chromebooks y
algunas computadoras Apple. Se trata de dispositivos que
funcionan en diferentes condiciones y la mayoría de los cuales ya
no pueden ejecutar las versiones de software más recientes.
¡Primero en llegar, primero en llevársela! Utilice el formulario de
pedido en https://forms.gle/Tsm4uhCS2uEA696u9 para ver
más detalles y realizar su pedido. La Sra. Elfering completará los
pedidos según lo permita su horario. Recibirá un correo
electrónico cuando su pedido esté listo.

Feast of St. Lucia
Last week the second graders celebrated St. Lucy Day by visiting
the classrooms with breakfast treats.
Her name, Santa Lucia, means holy light. Her feast is in Advent
when we remember that Jesus, our light, is coming. To remember
Saint Lucy, a daughter in each family dresses in a long white robe
with red sash. She wears a leafy crown with lighted candles. She
sings a song called "Santa Lucia" She wakes the family and serves
coffee and a special kind of bun. The sons are called star boys. They
wear tall hats decorated with stars. They carry a star on a pole.

Fiesta de Santa Lucía
Last week, los alumnos de segundo grado celebraron el día de
Santa Lucía visitando y ofreciendo a las aulas y a nuestros feligreses
bocadillos para el desayuno. Su nombre, Santa Lucía, significa luz
sagrada. Su fiesta es en Adviento cuando recordamos que viene Jesús,
nuestra luz. Para recordar a Santa Lucía, una hija de cada familia
se viste con una larga túnica blanca con fajín rojo. Lleva una corona
de hojas con velas encendidas. Canta una canción llamada "Santa
Lucía". Despierta a la familia y sirve café y un tipo especial de
panecillo. Los hijos se llaman chicos estrella. Llevan sombreros altos
decorados con estrellas. Llevan una estrella en un poste.

$50,000 Matching Challenge
In November, Blessed Trinity’s Development Office was
challenged to raise $50,000 in end of the year giving. Thanks to

Reto de igualación de $50,000
En noviembre, la Oficina de Desarrollo de Blessed Trinity tuvo el
desafío de recaudar $50,000 para donaciones de fin de año.
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the generosity of our community through Give to the Max Day,
the Grand Gala and end of the calendar year giving we are almost
there. One way you can help us make our goal is by becoming a
sustaining giver. Sustainers make recurring monthly gifts of any
amount typically set up as an EFT. These gifts provide reliable and
predictable funds that help us serve the immediate and ongoing
needs in our school.

We are looking for 12 sustainers giving $25/month or more to
make our end of the year goal. - visit www.btcsmn.org/donate.
Select “monthly” for payment frequency when making your
donation.

Gracias a la generosidad de nuestra comunidad a través del Día
Give to the Max, la Gran Gala y las donaciones de fin de año
calendario, ya casi llegamos. Una forma en la que puedes
ayudarnos a alcanzar nuestra meta es convertirte en un donante
sustentador. Los patrocinadores realizan donaciones mensuales
recurrentes de cualquier monto, generalmente configuradas
como una EFT. Estas donaciones proporcionan fondos
confiables y predecibles que nos ayudan a satisfacer las
necesidades inmediatas y continuas de nuestra escuela.

Estamos buscando 12 patrocinadores que den $25 al mes o más
para alcanzar nuestra meta de fin de año. - visite
www.btcsmn.org/donate Seleccione "mensualmente" para la
frecuencia de pago al realizar su donación.

Thank You to Sarah Carlson for the Cookies!
Thank to Mrs. Carlson, mom to Leah (6S) and Lukas (3V) for
plussing up our concert refreshments this year! The cookies and
cocoa were the perfect reward for our singers and band students.

¡Gracias a Sarah Carlson por las galletas!
¡Gracias a la Sra. Carlson, mamá de Leah (6S) y Lukas (3V) por
complementar los refrigerios de nuestros conciertos este año! Las
galletas y el chocolate fueron la recompensa perfecta para
nuestros cantantes y alumnos de la banda.

Thank You for Your Help at Las Posadas!
A special thank you to Elizabeth Rosales, Rosy Cuate, Petra
Ambrocio, Adriana Arevalo, Martha Rojas, and Mercedes Quiroz
Torres for their help hosting Las Posadas at St. Peter’s on Tuesday.
It was a wonderful opportunity to celebrate Las Posadas with our
parish partners.

¡Gracias por su ayuda en Las Posadas!
Un agradecimiento especial a Elizabeth Rosales, Rosy Cuate, Petra
Ambrocio, Adriana Arévalo, Martha Rojas y Mercedes Quiroz
Torres por su ayuda para organizar Las Posadas en San Pedro el
martes. Fue una maravillosa oportunidad para celebrar Las
Posadas con nuestros socios parroquiales.
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December 22 -Jan 2 - No School
January 3 - School Resumes
Jan 8-10 - Spirit Wear Food Drive for VEAP - Canned Fruit
Jan 10 - School Mass 12:30 at St. Richard
Led by: 3V Convocation: Carmen
Jan 11 - PAWS meeting at Penn Campus 7-8PM
Jan 12 - Food Drive Spirit Wear Day
6th Grade Field Trip - Wood Lake
9:10-11:20

22 de diciembre - 2 de enero - No hay clases
3 de enero: se reanudan las clases
8-10 de enero - Colecta de alimentos Spirit Wear para VEAP - Fruta
enlatada
10 de enero: Misa escolar en St. Richard, a las 12:30
Liderado por: 3V Convocatoria : Carmen
11 de enero: reunión de PAWS en Penn Campus, de 7 a 8 p.m.
12 de enero: Día de “spirit wear” para recolectar alimentos
Excursión de sexto grado - Wood Lake
9:10-11:20

Snow Crew Needs Volunteers
The Tri-Parish Volunteer Snow Crew is seeking additional adult
volunteers to join in clearing sidewalks. Scheduling is flexible and
all equipment is provided by the Parishes. Please contact either
George Mahowald 612-369-3126 georgefmahowald@gmail.com
or Joaquin Martinez 612-767-1792 joaquin@stpetersrichfield.org
if interested. Please include which parish to which you wish to be
assigned.

Snow Crew Necesita Voluntarios
El Equipo de Voluntarios de Nieve de las tres parroquias está
buscando voluntarios adultos adicionales para unirse a la
limpieza de las aceras. El horario es flexible y todo el equipo es
proporcionado por las parroquias. Comuníquese con George
Mahowald 612-369-3126 georgefmahowald@gmail.com o
Joaquin Martinez 612-767-1792 joaquin@stpetersrichfield.org si
está interesado. Por favor incluya a qué parroquia desea ser
asignado.

DONUTS & DRILLS
Wednesday, December 27
10:00-12:00 p.m.

Sjoberg Flynn Gym at Saint Thomas Academy
You're invited for Donuts & Drills on Wednesday, December 27
with the Cadets Basketball Team! Coach Jacob Sand and the team
will guide you through basketball drills to sharpen your skills while
Strength & Conditioning Coach Steve Rosga will provide strength
& mobility sessions too. After the drills, indulge in some donuts!
Donuts & Drills is for boys and girls. Register at
cadets.com/winter

DONAS Y PRÁCTICAS
Miércoles, 27 de diciembre
10:00-12:00 p.m.

Gimnasio Sjoberg Flynn en la Academia Saint Thomas
¡Están invitados a Donuts & Drills el miércoles, 27 de diciembre
con el equipo de baloncesto Cadetes! El entrenador, Jacob Sand,
y el equipo lo guiarán durante la práctica de baloncesto para
perfeccionar sus habilidades, mientras que el entrenador de
fuerza y ​​​​acondicionamiento, Steve Rosga, también brindará
sesiones de fuerza y ​​​​movilidad. Después de los ejercicios, ¡disfruta
de unas donas! Donuts & Drills es para niños y niñas. Regístrese
en cadets.com/winter
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